
  

 
 
 

  

 
 

  
       

   
         

            
      

      
      

      
   

      
     

    
       

   
      

   
           
      

       
     

      
    

    
        

      
    

      
      

  
     

WOLFGANG MIEDER 

INTERNATIONAL PROVERB SCHOLARSHIP: 
AN UPDATED BIBLIOGRAPHY 

For Carmen Mellado Blanco 
This is the thirty-seventh time that I have put together an annual 

updated bibliography of the paremiological and phraseological
scholarship that I have been able to add to my International Proverb
Archives at the University of Vermont. This year I can list the truly
impressive number of 476 publications in the form of books, essay 
volumes, dissertations, and articles in numerous languages from
scholars throughout the world. I realize that there is even more work
going on, but obviously I can only do my best to be as complete as 
humanly possible. This leads me to plead once again with paremiol-
ogists and phraseologists everywhere to inform me of their newest
publications. Please do send me copies of your papers with com-
plete bibliographical information. While I prefer hard copies, it is 
perfectly fine to send them as e-mail attachments. I can print them 
out here and integrate them into my holdings. Please also send me 
your books, essay volumes, and dissertations. I shall be glad to pur-
chase them and pay for the expensive postage.

As I prepared this list with the help of our departmental admin-
istrative assistant Brian Minier, I could not help but be amazed at 
the multifaceted research that sees the light of day within just one
year! There are many old and new treasures to be found in this list.
For example, I was glad to purchase an original copy of Edwin Pax-
ton Hood’s massive The World of Proverb and Parable. With Illus-
trations from History, Biography, and the Anecdotal Table-Talk of
All Ages (London: Hodder and Stoughton, 1885). Special note 
should also be taken of František Čermák, Lexical and Semantic 
Aspects of Proverbs (Prague: Charles University Press, 2019); 
Anna Sulikowska, Kognitive Aspekte der Phraseologie. Konstituie-
rung der Bedeutung von Phraseologismen aus der Perspektive der
Kognitiven Linguistik (Berlin: Peter Lang, 2019); Georgios Tser-
pes, The Proverbial Discourse of the Balkan Peoples. Themes, 
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Uses, Interpretations, Communication. A Contribution to Compar-
ative Folkloristics (Diss. University of Athens, 2019); and many 
other invaluable publications, among them numerous indispensable 
essay volumes. In addition to the annual volumes of Paremia (the 
2019 volume has not yet arrived), Proverbium, and the Yearbook of 
Phraseology, there are now also the first two volumes of Phrasis. 
Rivista di studi fraseologici e paremiologici (2017 and 2018), ed-
ited by Trinis A. Messina Fajaro and Cosimo De Giovanni at Rome.

As has been my custom for quite some years now, I would like
to dedicate this year’s bibliography as well to a special friend. This
time it is Prof. Carmen Mellado Blanco from the Universidade de 
Santiago de Compostela in Spain. She is instrumental in keeping 
me abreast of paremiological and phraseological scholarship in
Spain by sending me her own publications but also various essay
volumes. As German professors, we have much in common, and 
we are always overjoyed when we meet up at international confer-
ences. As we do our work for our students and our projects, it is
good to know that paremiologists and phraseologists are an interna-
tional family connected through admiration, respect, and friendship. 
There is no doubt that my scholarly and personal life has been en-
riched by my friend Carmen Mellado Blanco, and I thank her for 
her steady help and valuable support. 
1. Abdulrahman, Abdulhamid. Tiermetaphorik in unterschied-

lichen Diskurstraditionen. Berlin: Peter Lang, 2018. 248 pp. 
2. Abie, Tsegaye. “Women in Awngi [Ethiopia] Proverbs: Pos-

itive Image in Focus.” International Journal of English Lan-
guage, Literature and Translation Studies.” 6, no. 1 (2019), 
72-84. 

3. Acat, Yaşar. “Moral Values in Mḥallami Arabic Proverbs.” 
Romano-Arabica, 14 (2014), 7-18. 

4. Adéèkọ́, Adélékè. “Culture, Meaning, and Proverbs.” Yo-
ruba Fiction, Orature, and Culture. Oyekan Owomoyela and
African Literature & the Yoruba Experience. Eds. Toyin Fa-
lola and Adebayo Oyebade. Trenton, New Jersey: Africa 
World Press, 2011. 135-157. 

5. Adéníyì, Harrison. “Proverbs as Names in Yorùbá: A Socio-
linguistic Appraisal.” Yoruba Fiction, Orature, and Culture. 
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Oyekan Owomoyela and African Literature & the Yoruba Ex-
perience. Eds. Toyin Falola and Adebayo Oyebade. Trenton, 
New Jersey: Africa World Press, 2011. 159-170. 

6. Adéyẹmí, Lérè. “Politics and Proverbs in Selected Yorùbá 
Political Novels.” Yoruba Fiction, Orature, and Culture. 
Oyekan Owomoyela and African Literature & the Yoruba Ex-
perience. Eds. Toyin Falola and Adebayo Oyebade. Trenton, 
New Jersey: Africa World Press, 2011. 183-207. 

7. Adjei, Mawuli, Edzordzi G. Agbozo, and Sela K. Adjei. “Jug-
gling Words, Playing Sages: Proverbs and Wise Sayings in 
Ghanaian Student Pidgin.” Covenant Journal of Language 
Studies, 3, no. 2 (2015), 1-14. 

8. Agyekum, Kofi. “The Ethnosemantics and Proverbs of ohia,
‘poverty’ in Akan.” Legon Journal of the Humanities, 28, no. 
2 (2017), 23-48. 

9. Ahmed, Fayeza S., and L. Stephen Miller. “Adequate Proverb 
Interpretation is Associated with Performance on the Inde-
pendent Living Scales.” Aging, Neuropsychology, and Cog-
nition, 22, no. 3 (2015), 376-387. 

10. Ajoke, Alabere Rabiat, Md. Kamrul Hasan, and Yusuf Sulei-
man. “Examining the Use of Proverbs in Teaching English as
Second Language: An Implication for Secondary School 
Principals in Nigeria.” ELT VIBES: International E-Journal 
for Research in ELT, 1, no. 3 (2015), 14-28. 

11. Alagözlü, Nuray. “Language and Sex: Metaphors of Woman
in Turkish Proverbs.” International Journal of Central Asian 
Studies, 13 (2009), 37-48 (in Turkish). 

12. Alefirenko, Nikolay, and Kristina Dekatova. “Cognitive-Se-
miological Paradoxes in Formation of Phrasemes as the Indi-
rect-Derivative Marks.” Modern Phraseology Issues. Ed. 
Tatiana Fedulenkova. Arkhangelsk: Solti, 2018. 14-19. 

13. Alessandro, Arianna. “Fraseología y oralidad prefabricada en 
la traducción de diálogos filmicos.” Enfoques actuales para
la traducción fraseológica y paremiológica: ámbitos, recur-
sos y modalidades. Eds. Germán Conde Tarrío, Pedro 
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Mogorrón Huerta, Manuel Martí Sánchez and David Prieto 
García-Seco. Madrid: Instituto Cervantes, 2015. 175-194. 

14. Alexander, P.S. “Jesus and the Golden Rule.” Hillel and Je-
sus. Comparative Studies of Two Major Religious Leaders. 
Eds. James H. Charlesworth and Loren L. Johns. Minneap-
olis, Minnesota: Fortress Press, 1997. 363-388. 

15. Alexiadis, Minas Al. “Professor Wolfgang Mieder and Mod-
ern Folklore in the United States. The Example of Proverbs. 
A Laudatio.” Living by the Golden Rule. Mentor, Scholar, 
World Citizen. A Festschrift for Wolfgang Mieder’s 75th 

Birthday. Eds. Andreas Nolte and Dennis F. Mahoney. Ber-
lin: Peter Lang, 2019. 259-265. 

16. Al-Furaiji, Abdulridha Sholl. “Pragmalinguistic Failure of 
Iraqi EFL Fourth-year University Students in Interpreting 
Some Political Proverbs.” Research Reviews: Journal of So-
cial Sciences, no volume given (2017) 12 pp. (electronic jour-
nal). 

17. Alshorafat, Oday Mohammad, and Naser Nayif Albzour. 
“Speech Acts of North-Eastern Badia’s [Jordan] Proverbs.”
International Journal of Mind, Brain & Cognition, 9, nos. 1-
2 (2018), 21-53. 

18. Álvarez Díaz, Juan José. “The Struggle for Life in Spanish 
Proverbs.” Proceedings of the Twelfth Interdisciplinary Col-
loquium on Proverbs, 4th to 11th November 2018, at Tavira, 
Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: 
Tipografia Tavirense, 2019. 530-538. 

19. Alves Júnior, Marcelino, and Márcia Rodrigues. “Os pro-
vérbios na música popular Brasileira / The Proverbs in the 
Brazilian Popular Music.” Proceedings of the Twelfth Inter-
disciplinary Colloquium on Proverbs, 4th to 11th November 
2018, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lau-
hakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2019. 614-621. 

20. Al-Zubaidi, Nassier A.G. “Woman Stereotypes and Patriar-
chal Hegemony: A Feminist Stylistics Analysis of Iraqi Folk 
Proverbs.” Al-Ustath, 58, no. 1 (2019), 67-84. 
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21. Amali, Halima, Zainab Ciroma, and Amina Bashir. “ Idoma 
Proverbial Names as a Vehicle ofExpression: A Sociolinguis-
tic View.” Proverbium, 36 (2018), 57-73. 

22. Amigot Castillo, Laura, and Concepción Rico Albert. 
“Marchanda una de variantes fraseológicas aspectuales. Al-
gunas notas contrastivas español-alemán.” Discurso repetido 
y fraseología textual (español y español-alemán). Eds. Car-
men Mellado Blanco, Katrin Berty, and Inés Olza. Madrid: 
Iberoamericana, 2017. 113-131. 

23. Anayati, Wan, Bahren Umar Siregar, Robert Sibarani, and T. 
Thyrhaya Sinar. “Batubara Maly’s Proverbs and Local Work-
ing Ethos.” Journal of Humanities and Social Sciences, 19, 
no. 12 (2014), 25-29. 

24. Anscombre, Jean-Claude. “La gnomicidad/genericidad de las
paremias desde el punto de vista del tiempo y del aspecto.” 
Revista de Filología Hispánica, 34, no. 2 (2018), 573-604. 

25. Aqil, Ward. “Elative Structures in Colloquial Palestinian Ar-
abic Proverbs.” Romano-Arabica, 16 (2016), 193-204. 

26. Arboe, Torren. “Phraseology - Central Parts of Culture 
Treated in a Dictionary.” Phraseologie im Wörterbuch und 
Korpus / Phraseology in Dictionaries and Corpora. Eds. 
Vida Jesenšek and Peter Grzybek. Maribor: Univerza v Ma-
riboru, 2014. 27-38. 

27. Arega, Endale Endrias. “The Social Implication of Some 
Wolaita [Ethiopia] Proverbs on Children.” International 
Journal of African and Asian Studies, 32 (2017), 17-22. 

28. Arngart, Olof. The Durham Proverbs. An Eleventh Century 
Collection of Anglo-Saxon Proverbs Edited from Durham 
Cathedral Ms. B. III. 32. Lund: C.W.K. Gleerup, 1956. 24 pp. 
With 1 illustration. 

29. Atagul, Yasemin Yilmaz. “Using Films to Teach Proverbs 
and Idioms for Lifelong Learning.” Anthropologist, 24, no. 1 
(2016), 373-379. 

30. Awóyalé, Yiwolá. “The Role of Proverbs and Idioms in 
Yorùbá Dictionary-Making.” Yoruba Fiction, Orature, and 
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Culture. Oyekan Owomoyela and African Literature & the 
Yoruba Experience. Eds. Toyin Falola and Adebayo Oyeba-
de. Trenton, New Jersey: Africa World Press, 2011. 289-300. 

31. Ayris, Alexander A. “Polemics and Proverbs: Religious Con-
troversy in England, ‘German Lips,’ and the Character of a
Genre.” Reformation & Renaissance Review, no volume 
given (2019), 18 pp. (electronic journal). 

32. Bagheri, Mehri. “Proverbs as a Verbal Heritage Throughout 
Generations.” Proceedings of the Twelfth Interdisciplinary 
Colloquium on Proverbs, 4th to 11th November 2018, at Ta-
vira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. 
Tavira: Tipografia Tavirense, 2019. 86-94. 

33. Baldi, Sergio, and Rudolf Leger. “Gender in Fulani Prov-
erbs.” Ethnologia actualis, 18, no. 1 (2018), 8-16. 

34. Balzer, Berit. “‘Erre que erre / hart auf hart’: análisis tipo-
lógico de la reduplicación léxica en español y en alemán.“ 
Discurso repetido y fraseología textual (español y español-
alemán). Eds. Carmen Mellado Blanco, Katrin Berty, and 
Inés Olza. Madrid: Iberoamericana, 2017. 231-247. 

35. Baran, Anneli. “Vellerismist - ühest erilisest väikevormist.” 
Methis. Studia humaniora Estonica, no volume given, no. 19 
(2017), 31-52. 

36. Baur, Rupprecht S., Christoph Chlosta, and Peter Grzybek.
“Perspektiven einer emipirischen Parömiologie (Sprichwort-
forschung).” Zeitschrift für Empirische Textforschung, 1 
(1994), 94-98. 

37. Beckman, Gary. “Hittite Proverbs.” The Context of Scripture. 
Ed. William W, Hallo. Leiden: Brill, 2003. 215-217. 

38. Béllò, Rachael O. “Beyond the Literal to the Master Speech:
Proverbs in Condolences.” Yoruba Fiction, Orature, and Cul-
ture. Oyekan Owomoyela and African Literature & the Yo-
ruba Experience. Eds. Toyin Falola and Adebayo Oyebade. 
Trenton, New Jersey: Africa World Press, 2011. 123-133. 

39. Bendix, Regina F. “‘My Home is My Castle - My Coat is My 
Refuge’. Dwelling, Atmospheres, and Communicative Arts.” 
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Journal for European Ethnology and Cultural Analysis, 1 
(2019), 10-27. 

40. Benucci, Elisabetta. “I proverbi di Giuseppe Giusti e la rac-
colta di Gino Capponi: un’intricata storia di monipolazioni e 
rimaneggiamenti.” Phrasis, 1 (2017), 25-42. 

41. Bernjak, Elizabeta. “Etnični stereotipi v slovenski, nemški in 
madžarski frazeologiji.” Phraseologie im interlingualen und
interkulturellen Kontakt / Phraseology in Interlingual and In-
tercultural Contact. Eds. Melanija Fabčič, Sabine Fiedler, 
and Joanna Szerszunowicz. Maribor: Univerza v Mariboru, 
2013. 191-205. 

42. Berthemet, Elena. “Colidioms. A Contribution to Cross-Cul-
tural Research.” Phraseologie im Wörterbuch und Korpus /
Phraseology in Dictionaries and Corpora. Eds. Vida Jesen-
šek and Peter Grzybek. Maribor: Univerza v Mariboru, 2014.
39-50. 

43. Berty, Katrin, Carmen Mellado Blanco, and Inés Olza (eds.). 
Fraseología y variedades diatópicas. Pamplona: Ediciones 
Universidad de Navarra, 2018. 187 pp. 

44. Bisilki, Abraham Kwesi, and Linda Chinelo Nkamigbo. “A 
Sociolinguistic and Literary Analysis of the Proverb in Lik-
pakpaln ‘Konkomba’.” Journal of Linguistics, Language and 
Culture, 4 (2017), 102-136. 

45. Bizzarri, Hugo Ó. “Algunos comentarios al margen de las pa-
remias cervantinas.” Phrasis, 1 (2017), 43-56. 

46. Blanco Escoda, Xavier. “Desfraseologización: tipología y
ejemplos. El case de la obra poética de Mario Benedetti.” 
Phrasis, 1 (2017), 57-69. 

47. Bland, Dave. Proverbs and the Fromation of Character. Eu-
gene, Oregon: Cascade Books, 2015. 187 pp. 

48. Boumalk, Abdallah. “Expressions et locutions figées en lexi-
cographie: Cas du berbère.” Berber Studies, 25 (2009), 33-43. 

49. Bredis, Mikhail, and Olga Lomakina. “Toponyms in Prov-
erbs: A Case Study of Russian, Latvian, Lithuanian, Polish, 
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German, French, English, Finnish, and Tajik Proverbs.” Pro-
verbium, 36 (2019), 75-92. 

50. Brunetti, Simona. “‘Trinken wie ein Deutscher’ ... Eine 
deutsch-italienische Untersuchung um das Feld ‘Trunken-
heit’.” Phraseologie im interlingualen und interkulturellen 
Kontakt / Phraseology in Interlingual and Intercultural 
Contact. Eds. Melanija Fabčič, Sabine Fiedler, and Joanna 
Szerszunowicz. Maribor: Univerza v Mariboru, 2013. 45-64. 

51. Budiarta, I. Wayan, and Ni Wayan Kasni. “The Concept of 
Animals in Balinese Proverbs.” International Journal of Lin-
guistics, Literature and Culture, 3, no. 1 (2017), 105-116. 

52. Buja, Elena. “Proverbs as a Means of Crossing Cultural Bor-
ders.” Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 10, no. 2 
(2018), 85-97. 

53. Burden, J.J. “Decision by Debate: Examples of Popular Prov-
erb Performance in the Book of Job.” Old Testament Essays,
4 (1991), 37-65. 

54. Burnagiel, Karolina. “Komentarz leksykograficzny do frase-
ologizmu ‘Mój cyrk, moje małpy’.” Kwartalnik Jezykoznaw-
czy, 3 (2014), 1-8. 

55. Cabezudo de Rebaudi, María Isabel Sánchez. “New Youth 
Expressions in the RC [Rebaudi Cards]: ‘When the Game is 
a Serious Matter’. A New Contribution to the Interdiscipli-
nary Use of Neurocognitive Evaluation.” Proceedings of the
Twelfth Interdisciplinary Colloquium on Proverbs, 4th to 11th 

November 2018, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and 
Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2019. 388-
404. With 2 illustrations. 

56. Calderone, Amelie. “Le proverbe dramatique de Théodore 
Leclercq: Modèle comique pour dramaturges romantiques?”
HAL archives-ouvertes. Orages, Littérature et culture. (1760-
1830, 2013. halshs-01545313. June 22, 2017.) 9 pp. (elec-
tronic journal). 

57. Camões, José. “Proverbs and Exempla Take the Stage.” Pro-
ceedings of the Twelfth Interdisciplinary Colloquium on 
Proverbs, 4th to 11th November 2018, at Tavira, Portugal. Eds. 
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Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia 
Tavirense, 2019. 150-163. 

58. Carter, Elena. “Seeing is Believing: The Didactic Nature of
the Russian Animated Proverbial Series.” Proceedings of the
Twelfth Interdisciplinary Colloquium on Proverbs, 4th to 11th 

November 2018, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and 
Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2019. 192-
202. 

59. Čermák, František. “Basic English Proverbs: Their Variabil-
ity and Corpus-Based Aspects.” Proceedings of the Twelfth 
Interdisciplinary Colloquium on Proverbs, 4th to 11th Novem-
ber 2018, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi 
Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2019. 52-69. 

60. Čermák, František. Lexical and Semantic Aspects of Prov-
erbs. Prague: Charles University Press, 2019. 243 pp. 

61. Chiu, Angeline. “‘The World Is Not Enough’ [Non sufficit 
orbis]. A Latin Tag from Juvenal to James Bond.” Living by 
the Golden Rule. Mentor, Scholar, World Citizen. A Fest-
schrift for Wolfgang Mieder’s 75th Birthday. Eds. Andreas 
Nolte and Dennis F. Mahoney. Berlin: Peter Lang, 2019. 179-
188. 

62. Chrissou, Marios. “Interlinguale Faktoren für die Erfassung 
des Lernschwierigkeitsgrads von Phrasemen des Deutschen 
unter besonderer Berücksichtigung von DaF-Lernenden mit 
Griechisch als Muttersprache.” Yearbook of Phraseology, 9 
(2018), 111-136. 

63. Cichon, Michael, and Yin Liu (eds.). Proverbia Septen-
trionalia: Essays on Proverbs in Medieval Scandinavian and
English Literature. Tempe, Arizona: Arizona Center for Me-
dieval and Renaissance Studies, 2019. 216 pp. 

64. Cifuentes Férez, Paula. “Herramientas en línea para la traduc-
ción de UF: diccionarios monolingües y bilingües.” Enfoques 
actuales para la traducción fraseológica y paremiológica: 
ámbitos, recursos y modalidades. Eds. Germán Conde Tarrío, 
Pedro Mogorrón Huerta, Manuel Martí Sánchez and David 
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Prieto García-Seco. Madrid: Instituto Cervantes, 2015. 97-
109. 

65. Colson, Jean-Pierre. “Corpus-Driven Phraseology Assess-
ment: an Experiment.” Phraseologie im Wörterbuch und Kor-
pus / Phraseology in Dictionaries and Corpora. Eds. Vida 
Jesenšek and Peter Grzybek. Maribor: Univerza v Mariboru,
2014. 51-59. 

66. Colson, Jean-Pierre, Annette Sabban, and Kathrin Steyer 
(eds.). Yearbook of Phraseology. Volume 9. Berlin: Walter de 
Gruyter, 2018. 182 pp. 

67. Conde Tarrío, Germán, Pedro Mogorrón Huerta, Manuel 
Martí Sánchez and David Prieto García-Seco (eds.). Enfoques 
actuales para la traducción fraseológica y paremiológica: 
ámbitos, recursos y modalidades. Madrid: Instituto Cervan-
tes, 2015. 255 pp. 

68. Costa, Angela. “Analysis of the Google Translation of Soma-
tisms from English into Italian.” Phraseologie im interlingu-
alen und interkulturellen Kontakt / Phraseology in Interlin-
gual and Intercultural Contact. Eds. Melanija Fabčič, Sabine 
Fiedler, and Joanna Szerszunowicz. Maribor: Univerza v Ma-
riboru, 2013. 275-288. 

69. Costa Pereira, Pedro Ângelo, and Josefa Mige. “A coruja tudo
quanto quis foi ter cornos / Everything the Owl Wanted Was
to Have Horns.” Proceedings of the Twelfth Interdisciplinary 
Colloquium on Proverbs, 4th to 11th November 2018, at Ta-
vira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. 
Tavira: Tipografia Tavirense, 2019. 332-344. With 2 illustra-
tions. 

70. Crida Álvarez, Carlos Alberto. “La comparación estereo-
tipada en griego moderno.” Phrasis, 1 (2017), 70-80. 

71. Cristea, Simion Doru. “In Memoriam: Micaela-Alexandra 
Ghitescu, 1931-2019.” Proceedings of the Twelfth Interdisci-
plinary Colloquium on Proverbs, 4th to 11th November 2018, 
at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lau-
hakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2019. 641-644. With 
1 illustration. 
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72. Cristea, Simion Doru. “O escultor Constantin Brâncusi e a 
consistência paremiológica da sua arte / The Sculptor Con-
stantin Brâncusi and the Paremiological Consistence of His 
Art.” Proceedings of the Twelfth Interdisciplinary Collo-
quium on Proverbs, 4th to 11th November 2018, at Tavira, Por-
tugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: Ti-
pografia Tavirense, 2019. 252-282. With 7 illustrations. 

73. Cuadrado Rey, Analía. “El juguete rabioso, de Roberto Arlt, 
y su traducción al alemán. Análisis de un corpus fraseo-
lógico.” Enfoques actuales para la traducción fraseológica y
paremiológica: ámbitos, recursos y modalidades. Eds. 
Germán Conde Tarrío, Pedro Mogorrón Huerta, Manuel 
Martí Sánchez and David Prieto García-Seco. Madrid: Insti-
tuto Cervantes, 2015. 161-174. 

74. Dantomo, Zewde Jagre, Ahmed Mahmud Hussein, and Mo-
hamed Kawo Wariyo. “A Feminist Appraisal of Oromo [Ethi-
opia] Proverbs with Reference to Selected Districts in Bale 
Zone.” American Journal of Art and Design, 2, no. 3 (2017), 
69-78. 

75. Daud, Muhammad Zaid, and Mary Fatimah Subet. “Ayan 
(gallus gallus domesticus) dalam Peribahasa Melayu: Ana-
lisis semantik inkuisitif.” Jurnal Kemanusiaan, 17, no. 1 
(2019), 36-43. 

76. De Giovanni, Cosimo. “La synonomie collocationelle. Entre 
corpus et dictionnaire bilingue.” Phraseologie im Wörterbuch
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